
Хару быстро шёл к гостинице. Он надеялся, что у Цунаде есть способ убрать побочный эффект
магии наслаждения, хотя бы на время. 'Я не смогу участвовать в турнире в таком состоянии.'
Хару вошёл в гостиницу и направился в комнату Цунаде.

Гостиница довольно большая, так что каждый участник группы снял собственный
номер. С суммой, которую выиграл Хару, им не нужно было бы беспокоиться о своей здешней
жизни и могли полностью сосредоточиться на Великих Магических Играх.

*Тук! Тук! Тук!*

Хару постучал в дверь комнаты Цунаде. Сейчас все уже спали, но у неё в номере он
почувствовал ещё одного человека.

Дверь открылась, и прозвучал голос: "А, Хару, входи."

Цунаде впустила Хару в свою комнату, раз уж обещала помочь с его положением.

"Извиняюсь за вторжение." Хару вошёл в комнату и увидел здесь Шинобу.

"Шинобу?"

Шинобу кивнула и заговорила: "Я слышала о состоянии твоего тела в связи с магией, которую
ты получил от квеста."

"..." Хару посмотрел на Цунаде.

"Яджима рассказал всем о твоём состоянии, но не стал вдаваться в подробности." — пожала
плечами Цунаде.

"......" Хару решил, что это не имеет особого значения: "Так ты сможешь мне помочь?"

Цунаде некоторое время осматривала Хару, и сказала: "Снимай одежду. Сначала я проверю
состояние твоего тела." 

"Раздеться? Здесь?" — покраснела Шинобу, услышав её слова.

"Ты ведь тоже врач, верно? Почему ты краснеешь от вида обнажённого мужчины?" —
произнесла с усмешкой Цунаде.

"..." Шинобу беззвучно открыла и закрыла рот, после чего вздохнула: "Ты права." Шинобу сама
не понимала, почему она покраснела.



Хару кивнул и медленно снял кимоно. На стыд не было времени. Он понимал, что продолжать
находиться в таком состоянии очень опасно.

Цунаде и Шинобу лишились дара речи, когда увидели, что Хару без каких-либо сомнений стал
раздеваться. А когда он снял верхнюю часть кимоно, они покраснели. Их сердцебиение
ускорилось от открывшейся им картины.

"Мне полностью раздеться?" — отвлёк их от созерцания Хару.

"......"

"Да! Причинное место мне тоже нужно увидеть, поскольку, по твоим словам, это основной
источник проблемы." — кивнула Цунаде с серьёзным выражением на лице.

"Действительно." — кивнул Хару и полностью обнажился перед двумя девушками. Он также
убрал иллюзию, тем самым показав своего обезумевшего дракона между ног.

Цунаде и Шинобу судорожно сглотнули. Они вынуждены были признать, что у Хару очень
аппетитное тело, а штукенция между его ног вообще великолепна. Им даже казалось, что это
очень вкусно. Они чувствовали, что его агрегат испускает какой-то уникальный аромат, от
которого распалялись их тела.

"Как ты себя сейчас чувствуешь?" — спросила Цунаде.

"Моё тело страшно горит..." — сказал Хару, покачав головой. Он старался не смотреть на
девушек перед ним, поскольку знал, что может сделать то, о чём потом пожалеет.

"Ложись на кровать. Я проверю твоё состояние." — сказала Цунаде.

Хару кивнул и лёг на кровать. Его дракон гордо стоял, что заставляло Цунаде и Шинобу
заметно нервничать.

"Как ты собираешься проверять его состояние?" - спросила Шинобу, а следом уточнила:
"Кстати, какой побочный эффект у его магии?"

"Побочный эффект магии лишит его самоконтроля, если он не будет заниматься сексом с
девушкой каждый день. А его состояние я проверю своей чакрой." — объяснила Цунаде.

"..." Хару безмолвно слушал их разговор, но решил вклиниться: "Можете немного
поторопиться? Здесь немного прохладно."



"Конечно." — кивнула Цунаде, после чего села рядом и положила обе ладони на тело Хару.

Используя чакру, она стала проверять состояние его тела. Она почувствовала огромную
энергию, собравшуюся у его младшего брата. Она поняла, почему Хару нужно было регулярно
спускать эту энергию. Ещё она узнала, что его тело было неустойчивым из-за побочных
эффектов его магии. Цунаде продолжала проверять состояние его тела.

Шинобу не знала подробностей и не знала, как ему помочь, но поняла, насколько опасно
положение Хару. 'Он может в любой момент напасть на первую попавшуюся девушку...'
Шинобу не может позволить Хару сделать это. Уж лучше она сама поможет ему выпустить пар.
'О... о ч-чём я только думаю?'

Хару старался сдерживаться, и это давалось ему с огромным трудом. Он посмотрел на Цунаде
и спросил: Ну, что?"

"Вариант есть. Я могу временно остановить побочные эффекты твоей магии." — сказала
Цунаде.

"Правда?" — обрадовался Хару.

"Да. Давай прямо сейчас начнём." — кивнула Цунаде.

"Хорошо." — без колебаний согласился Хару.

"Но помни: это временное решение. Я могу остановить побочный эффект только на две
недели." — сказала Цунаде.

"Этого вполне достаточно." — сказал Хару, считая, что им хватит двух недель, чтобы выполнить
квест и вернуться в свои миры.

"Я начну." — сказала Цунаде, и зелёная энергия покрыла её руки, после чего она схватила
дракона Хару.

"........."

Хару в панике подумал, что он сорвётся, но этого не случилось. Он чувствовал, что может
контролировать себя даже при том, что его дракон до сих пор стоял.

Шинобу покраснела, увидев, что Цунаде голыми руками схватила дракона Хару, но ничего не
сказала, понимая, что это важный процесс для решения его проблемы. Она вздохнула и
задумалась, может ли она что-нибудь для него сделать.



Данная терапия долго не продлилась, и вскоре всё закончилось.

"Хорошо. Я сделала всё, что могла, чтобы помочь тебе." — сказала Цунаде, держа дракона Хару
обеими руками.

"Спасибо... но..." — проговорил Хару и смущённо посмотрел на руки Цунаде.

"Ой, точно..." — убрала Цунаде руки, упорно скрывая ощущение утраты.

Хару давно не ощущал такую свежесть. Даже при том, что его дракон всё ещё стоял, он не
чувствовал того безумного желания, вынуждающее его заняться сексом.

"Спасибо тебе, Цунаде! Я пойду к себе!" — радостно произнёс Хару и быстро поцеловал её в
щёчку. "Спокойной ночи!" — бросил он напоследок и направился в свою комнату. Сегодня он,
наконец, сможет спокойно поспать.

Шинобу скривила губы, увидев, как Хару чмокнул Цунаде в щёчку.

Цунаде погладила свою щеку и вздохнула: "Стоит ли мне ему всё рассказать?.."

"Что случилось? С лечением что-то пошло не так?" — обеспокоенно спросила Шинобу.

"Я лишь временно остановила его желание, но это не значит, что оно ушло." — сказала Цунаде.

"Что ты имеешь в виду?" — не поняла Шинобу.

"Когда эти две недели пройдут, его желание, которое сдерживалось в течение двух недель,
вырвется, и он придёт в неистовство..." — вздохнула Цунаде, раздумывая, стоит ли ей
рассказать об этом Хару.

Шинобу не ожидала, что ситуация станет ещё более опасной.

Шинобу и Цунаде переглянулись и кивнули.

"Сохраним это в секрете."

Хару крепко спал, не подозревая, какие неприятности его ждут через две недели.

http://tl.rulate.ru/book/26172/1483867


